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1. Цели и задачи изучения дисциплины

Политическая, экономическая и культурная интеграция, происходящая в процессе глобализации в современном мире, требует от человека большей межкультурной компетентности для более полной и адекватной адаптации к меняющейся окружающей среде.  Процесс глобализации, охвативший сегодня все сферы жизни во всём мире, не оставил в стороне и Россию. С целью установления и поддержания разнообразных и многоуровневых контактов специалистам в сфере управления необходимы не только знания о функционировании деловой среды, но и способности для восприятия и осознания как родной, так и иностранной культуры. 

Целью курса является овладение теоретических и прикладных основ взаимодействия с иными культурами, овладение навыками необходимыми для общения с представителями других культур, развитие способности толерантного отношения к другим культурам.
2  Место дисциплины в структуре ООП направления подготовки 

Дисциплина «Проблемы межкультурных различий в сфере внешнеэкономической деятельности» относится к блоку специальных дисциплин (СД), изучается в 4 семестре, заканчивается зачетом. 
Освоение дисциплины основывается на приобретенных ранее знаниях по таким дисциплинам как «Основы менеджмента», «Культурология», «Социология», «Психология и педагогика».

3. Требования к результатам освоения дисциплины

В результате изучения дисциплины студент должен:
иметь представление:

- об истории возникновения основ межкультурной коммуникации;

- о методах обучения межкультурной коммуникации;

- об основных традициях и быте представителей различных культур.

 знать:

- основные методологические подходы к определению культуры;

- теории межкультурной коммуникации;

- принципы освоения «другой» культуры;

- виды межкультурной коммуникации;

- принципы эффективной коммуникации;

- основные принципы формирования и поддержания корпоративной культуры в МНК.

уметь:

- владеть понятийным аппаратом по проблемам взаимодействия культур в сфере ВЭД;

- самостоятельно применять различные приёмы коммуникативного поведения;

- проявлять культурную восприимчивость, способность к правильной интерпретации различных видов коммуникативного поведения.

4 Структура и содержание дисциплины

4.1 Трудоемкость дисциплины и формы аттестации

Объем, виды учебной работы и формы контроля для студентов очного обучения приведены в таблице 1. 

Таблица 1 - Объем дисциплины «Проблемы межкультурных различий в сфере внешнеэкономической деятельности» (в часах) и виды учебной работы для очной формы обучения,  виды учебной работы и формы контроля. Направление 080500.62 «Менеджмент» 

	 Вид учебной работы
	Всего
	Часов по семестрам

4 семестр

	Всего часов
	100
	100

	Аудиторные занятия:
	42
	42

	- лекции
	26
	26

	- практические занятия
	16
	16

	Самостоятельная работа
	58
	58

	Вид итогового контроля
	зачёт
	Зачёт


4.2 Содержание дисциплины
Дисциплина включает в себя изучение десяти тем, которые рассматриваются в ходе лекционных и практических занятий, а также в процессе самостоятельного изучения.
	Темы
	Л
	ПЗ
	СРС

	Тема 1.  История возникновения и развития межкультурной коммуникации.
	2
	1
	5

	Тема 2. Культура и культурное многообразие мира.
	2
	1
	5

	Тема 3. Культурная идентичность.
	2
	1
	6

	Тема 4. Культура и коммуникация.
	2
	1
	6

	Тема 5. Освоение культуры.
	3
	2
	6

	Тема 6. Виды межкультурной коммуникации.
	3
	2
	6

	Тема 7. Проблемы понимания в межкультурной коммуникации.
	3
	2
	6

	Тема 8. Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации.
	3
	2
	6

	Тема 9. Результаты межкультурной коммуникации.
	3
	2
	6

	Тема 10. Межкультурная коммуникация в многонациональных корпорациях.
	3
	2
	6

	ИТОГО:
	26
	16
	58


4.2.1 Темы и содержание занятий
Тема 1.  История возникновения и развития межкультурной коммуникации.

Исторические факторы и обстоятельства возникновения межкультурной коммуникации. Этапы развития межкультурной коммуникации. Этапы развития межкультурной коммуникации в США. Утверждение межкультурной коммуникации в России и Европе. Межкультурная коммуникация и образование. Методы обучения межкультурной коммуникации.
Практическое занятие №1: Рассмотрение основных этапов развития науки межкультурной коммуникации.
СРС № 1: Рассмотреть основные этапы развития науки межкультурной коммуникации.

Тема 2. Культура и культурное многообразие мира.

Понятие культуры и основные методологические подходы к определению культуры. Социализация и инкультурация, их виды и формы. Этноцентризм и культурный релятивизм. Понятие и сущность эмпатии. Культура и поведение. Культура и ценности. Культура и язык. Гипотеза Сепира-Уорфа.
Практическое занятие № 2: Изучение основных подходов к пониманию культуры.
СРС №  2: Изучить основные подходы к пониманию культуры.

            Тема 3. Культурная идентичность.

Понятие «культурная идентичность». Объективные основания многообразия культур. Проблема «чужеродности» культуры. Психология межкультурных различий. Переживание индивидом «чужого» и «своего» при контакте с представителем другой культуры.
Практическое занятие № 3: Изучение культурного многообразия. Понятие культурной идентичности.
СРС № 3: Рассмотреть понятие культурной идентичности.
Тема 4. Культура и коммуникация.

Понятие «общение» и «коммуникация». Структура коммуникативного акта. Сущность межкультурной коммуникации. Теории межкультурной коммуникации Э. Холла, Г. Хофштеде, Э. Хирша. Детерминанты межкультурной коммуникации.
Практическое занятие № 4: Рассмотрение соотношения коммуникации и общения как составных элементов культуры.

СРС № 4: Рассмотреть соотношение коммуникации и общения.

            Тема 5. Освоение культуры.

Аккультурация, её виды и результаты. Культурный шок: причины, факторы. Фазы развития культурного шока. Симптомы культурного шока и способы его преодоления. Типы реакций на другую культуру. Модель освоения другой культуры М. Беннета.
Практическое занятие №5: Изучение феномена культурного шока и способов его преодоления.

СРС №5: Изучить способы преодоления культурного шока.

Тема 6. Виды межкультурной коммуникации.

Вербальный, невербальный, паравербальный виды коммуникации. Основные единицы вербальной коммуникации. Стили вербальной коммуникации. Соотношение вербального и невербального стилей коммуникации. Сущность понятия «невербальная коммуникация». Основные формы невербальной коммуникации: кинесика, мимика, такесика, сенсорика, проксемика, хронемика. Паравербальная коммуникация и её основные компоненты.
Практическое занятие № 6: Изучение видов межкультурной коммуникации.
СРС № 6: Изучить виды межкультурной коммуникации.
Тема 7. Проблемы понимания в межкультурной коммуникации.

Процесс восприятия и его основные детерминанты. Культура и восприятие. Межличностная аттракция в межкультурной коммуникации. Основные элементы межличностной аттракции. Атрибуция и её роль в межкультурной коммуникации. Ошибки атрибуции. Природа межкультурных конфликтов, причины их возникновения и способы преодоления.
Практическое занятие № 7: Изучение основных способов понимания в межкультурной коммуникации.

СРС № 7: Изучить основные способы понимания межкультурной коммуникации.

Тема 8. Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации.

Понятие и сущность стереотипов. Природа и функции стереотипов. Значение стереотипов в межкультурной коммуникации. Предрассудки и механизмы их формирования. Типы предрассудков. Коррекция и изменение предрассудков.
Практическое занятие № 8: Рассмотрение предрассудков и стереотипов, препятствующих успешной межкультурной коммуникации.

СРС № 8: Рассмотреть основные виды предрассудков межкультурной коммуникации.
Тема 9. Результаты межкультурной коммуникации.

Эффективная коммуникация и её элементы. Понятие и сущность толерантности. Толерантность в межкультурной коммуникации. Культурная компетенция и её основные компоненты: языковая личность, коммуникативная и культурная типы компетенции. Уровни межкультурной компетенции и способы её повышения.
Практическое занятие № 9: Изучение основных элементов успешной межкультурной коммуникации.

СРС № 9: Изучить элементы успешной межкультурной коммуникации.

Тема 10. Межкультурная коммуникация в многонациональных корпорациях.

История возникновения корпоративной культуры. Уровни корпоративной культуры. Типология корпоративных культур. Развитие сильной корпоративной культуры. Адаптация МНК.
Практическое занятие № 10: Изучение проблем межкультурной коммуникации в МНК.
СРС № 10: Изучить проблемы развития межкультурной коммуникации в МНК.
5. Информационные технологии в обучении

Применение того или иного метода обучения из ниже предложенных определяется техническим оснащением аудиторного фонда: 

- обучение с использованием компьютеров или e-обучение; 

Для его реализации каждое занятие необходимо готовить на основе тщательного анализа, программирования и тестирования; также рекомендуются следующие способы использования компьютеров:


- моделирование реальных ситуаций для обучения студентов на практических занятиях,


- построение цветного графического отображения информации и обеспечение возможности работы в диалоговом режиме,


- осуществление студентами автоматического поиска информации,


- оценка показателей работы студентов по заранее определённым критериям,

 
- применение техники адаптивного тестирования.

- видео-обучение; 

Рекомендуется использовать для развития навыков взаимодействия, в ряде случаев – для визуального представления материалов;

- интерактивное видео; 

Рекомендуется использовать в следующих областях:



- дистанционное обучение,



- отсутствие или недостаток систематического среднего образования у студентов;

- мультимедийное обучение; 

Рекомендуется использовать:



- при изучении процессов моделирования,



- при проведении практических занятий.

Лекции оформляются в текстовом редакторе и в виде презентаций с использованием прикладных программ Word, Excel, PowerPoint.

6.Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1 Основная и дополнительная литература по дисциплине

1. Садохин А. П. Межкультурная коммуникация : учеб. пособие для вузов / А. П. Садохин. - М. : Альфа-М : Инфра-М, 2011. - 286с. - Библиогр.: с. 281-286. - Слов.: с. 276-280. - ISBN 978-5-98281-036-6. - ISBN 978-5-16-001943-7 

2. Рот Ю. Межкультурная коммуникация : Теория и тренинг:Учеб.-метод.пособие для вузов. - М. : ЮНИТИ, 2006. - 223,[1]с. - Библиогр.:с.207-223. - ISBN 5-238-01056-7
3. Персикова Т.Н. Межкультурная коммуникация и корпоративная культура : Учеб.пособие для вузов. - М. : Логос, 2007. - 223,[1]с. - (Новая студенческая библиотека). - Библиогр.:с.217-224. - ISBN 978-5-98704-127-9
4. Стародубцев В.Ф. Деловое взаимодействие: путь к успеху (проблемы межкультурной коммуникации в сфере бизнеса и предпринимательства): Учеб. Пособие/ В.Ф. Стародубцев. М.: ЗАО «Издательство «Экономика», 207. – 300с ISBN 978-5-02708-2

5. Столяренко Л.Д. Культурология : Учеб.пособие для вузов. - 2-е изд.,испр.и доп. - М.;Ростов н/Д : МарТ, 2006. - 350,[1]с. - (Учебный курс). - ISBN 5-241-00626-5(в пер.) : 92.00.

6. Кравченко А. И. Культурология : учеб. пособие для вузов / А. И. Кравченко ; МГУ им. М. В. Ломоносова. - М. : Гаудеамус : Академический проект, 2009. - 494, [2] с. : ил. - (Gaudeamus). - ISBN 978-5-8291-1106-9. - ISBN 978-5-98426-084-8(в пер.) : 240.00.
Ключевые слова:  культурология; учебные пособия; высшая школа; гриф

7. Требования к уровню освоения программы и формы текущего и итогового контроля

7. 1 Требования к уровню освоения программы

Основополагающие требования к уровню освоения программы:

- накопление креативного потенциала;

- формирование потребности в творчестве при практическом использовании знаний;

- привыкание к непрерывному циклическому процессу развития знаний;

- умение генерировать знания на основе имеющихся знаний;

- приобретение профессиональных амбиций.

7. 2 Формы текущего и итогового контроля

При проведении текущего и итогового контроля следует руководствоваться следующими принципами:

- всесторонность, предполагает осуществление  контроля по  содержанию,  форме,  глубине,  свободе  и  самостоятельности изложения;

- индивидуальность, обеспечивает не просто  персональную оценку каждого  контролируемого студента, а  её индивидуальное обоснование и индивидуальный разбор уровня подготовки каждого студента;

- систематичность, означает регулярность, что является мобилизующим фактором для студента;

- стимулирование, поощряет старание и любое  движение вперед. 

Текущий контроль осуществляется в процессе изучения дисциплины и проводится с целью проверки степени и качества усвоения изучаемого материала, определения необходимости введения изменений в содержание и методы обучения.
Форма текущего контроля – устная или письменная.

Виды текущего контроля – индивидуальный или групповой опрос, контрольная работа, собеседование, проектирование, индивидуальная или групповая презентация (представление выполненного задания), защита выполненных заданий или работ, тестирование. Виды и количество самостоятельной работы, а также текущий её контроль определяет  преподаватель. 
Содержание итогового контроля соответствует программе дисциплины, его формой является зачёт. В основу оценки уровня знаний обучающихся заложен рейтинговый подход с использованием 100 - балльной системы без её дальнейшей конвертации в 5-балльную, но с получением оценки «зачтено».

Параметры конвертации:

«90 – 100 баллов» = зачтено,

«75-89 баллов»  = зачтено,

«60-74 баллов» = зачтено,

меньше 60 баллов = не зачтено.

При сдаче зачёта учитываются работа студента на практических занятиях, посещение лекций, выполнение заданий.

Таблица 5. – Критерии оценки качества освоения студентами дисциплины.

	Уровень
	Критерии

	Эталонный
	- полное понимание сути вопроса и его раскрытие, с соблюдением инструментальности, 

- логичное изложение,

- глубина и устойчивость владения материалом.

	Стандартный
	- полное понимание сути вопроса и его раскрытие, 


- наличие ошибок и небрежностей в ответе на вопросы,


- инструментальность не является убедительной.

	Пороговый
	- полное понимание сути вопроса, но его раскрытие определяется степенью соответствия менее, чем на 50%,

- отсутствие инструментальности.

- «не зачтено»:

- при несоответствии ответа на вопросы хотя бы одному из критериев оценки «удовлетворительно».




К рабочей программе в приложении А прилагается примерный перечень вопросов для итогового контроля.
8. Материально-техническое обеспечение дисциплины.

В ходе изучение данной дисциплины следует использовать компьютерные классы, мультимедийное оборудование, что позволит преподавателю и студентам готовить презентации для полного раскрытия изучаемых тем.
ПРИЛОЖЕНИЕ А
Примерный перечень вопросов для итогового контроля
1. История и причины возникновения межкультурной коммуникации.

2. Понятие и основные определения культуры.   

3. Социализация и инкультурация.

4. Культура и поведение.

5. Культурные нормы и ценности.                  

6. Культурная идентичность и её сущность.            

7. Культура и язык.   

8. Гипотеза взаимосвязи языка и культуры Сепира-Уорфа.

9. Сущность этноцентризма.               

10. Культурный релятивизм как методологическая основа межкультурной коммуникации.

11. Понятие и сущность эмпатии.

12. Природа и сущность понятия «свой» и «чужой».

13. Модель освоения чужой культуры М. Беннета.

14. Понятие коммуникации и её роль в культуре.

15. Теория высоко- и низкоконтекстуальных культур Э. Холла.

16. Теория культурных измерений Г. Хофштеде.

17. Теория культурной грамотности Э. Хирша.  

18. Структура межкультурной грамотности.

19. Нормы и ценности в межкультурной коммуникации.

20. Стереотипы в межкультурной коммуникации. Причины и функции стереотипов.

21. Понятие и виды коммуникации.

22. Общение и коммуникация.

23. Коммуникация и культура.

24. Вербальная коммуникация и её элементы.

25. Невербальная коммуникация и её формы.

26. Паравербальная коммуникация и её элементы.

27. Сущность процесса восприятия.

28. Культура и восприятие.

29. Сущность процесса восприятия.

30. Межкультурные конфликты и их причины.

31. Явление культурного шока, его симптомы и способы преодоления.

32. Понятие и детерминанты межличностной аттракции.

33. Понятие и сущность предрассудка. Типы предрассудков и их коррекция.

34. Сущность и основные формы аккультурации. Аккультурация как коммуникация.

35. Толерантность как результат межкультурной коммуникации.

36. Понятие и структура межкультурной компетенции.

ПРИЛОЖЕНИЕ Б
Учебно-методическое обеспечение

Дисциплины: Проблемы межкультурных различий в сфере внешнеэкономической деятельности. 
Форма обучения: дневная
Всего часов:100, из них лекций   26; практических занятий  16, са​мостоятельная работа студентов 58. 

Для направлений (специальностей): 080500.62  «Менеджмент».

Обеспечивающая кафедра управления и делового администрирования, факультет управления, семестры: 4
Таблица 4.1 - Обеспечение дисциплины учебными изданиями

	Библиографическое описание издания (ав​тор, наименование, вид, место и год изда​ния, кол-во страниц)
	Вид    занятия,     в котором использу​ется
	Число     часов, обеспечивае​мых изданием
	Количество экземпляров   в библиотеке НовГУ

(на ка​федре)
	Приме​чания

	1. Садохин А. П. Межкультурная коммуникация : учеб. пособие для вузов / А. П. Садохин. - М. : Альфа-М : Инфра-М, 2011. - 286с. - Библиогр.: с. 281-286. - Слов.: с. 276-280. - ISBN 978-5-98281-036-6. - ISBN 978-5-16-001943-7 

2. Рот Ю. Межкультурная коммуникация : Теория и тренинг:Учеб.-метод.пособие для вузов. - М. : ЮНИТИ, 2006. - 223с. - Библиогр.:с.207-223. - ISBN 5-238-01056-7
3. Персикова Т.Н. Межкультурная коммуникация и корпоративная культура : Учеб.пособие для вузов. - М. : Логос, 2007. - 223,с. - (Новая студенческая библиотека). - Библиогр.:с.217-224. - ISBN 978-5-98704-127-9

4. Стародубцев В.Ф. Деловое взаимодействие: путь к успеху (проблемы межкультурной коммуникации в сфере бизнеса и предпринимательства): Учеб. Пособие/ В.Ф. Стародубцев. М.: ЗАО «Издательство «Экономика», 207. – 300с ISBN 978-5-02708-2

5. Столяренко Л.Д. Культурология : Учеб.пособие для вузов. - 2-е изд.,испр.и доп. - М.;Ростов н/Д : МарТ, 2006. - 350,с. - (Учебный курс). - ISBN 5-241-00626-5(в пер.) : 92.00.


6. Кравченко А. И. Культурология : учеб. пособие для вузов / А. И. Кравченко ; МГУ им. М. В. Ломоносова. - М. : Гаудеамус : Академический проект, 2009. - 494, с. : ил. - (Gaudeamus). - ISBN 978-5-8291-1106-9. - ISBN 978-5-98426-084-8(в пер.) : 240.00.

	Л, пр., сам.раб.

Л, пр., сам.раб

Л, пр., сам.раб.

Л, пр., сам. Раб.

Л, пр., сам.раб.

Л, пр., сам.раб.
	100

100
100
100

100

100
	Ф 5 - 3
Ф 5 - 5

Ф 5 - 13

Ф 5 - 10

Ф 5 – 2 (28)

Ф 5 – 2 (13)
	


Таблица 4.2- Обеспечение дисциплины учебно-методическими изданиями

	Библиографическое описание издания (ав​тор, наименование, вид, место и год изда​ния, кол-во страниц)
	Вид занятия, в котором использу​ется
	Число      часов, обеспечивае​мых изданием
	Количество экземпляров   в библиотеке НовГУ
(на  ка​федре)
	Приме​чания 

	Орлова И.А. Рабочая программа учебной дисциплины «Проблемы межкультурных различий в сфере ВЭД», 2011
	Лекции, практич.занятия,самост. работа
	100
	
	Novsu.ru

	Конспект лекций по дисциплине «Проблемы межкультурных различий в сфере внешнеэкономической дятельности»/авт-сост. И. А. Орлова. В.Новгород, 2011.
	Лекции, практич.занятия,самост. работа
	50
	
	Novsu.ru
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